
    L es H orsLes H orsLes H orsLes H ors----d’d’d’d’œuvres/œuvres/œuvres/œuvres/StartersStartersStartersStarters     
 
 
 CoquilleCoquilleCoquilleCoquille     St. Jaques St. Jaques St. Jaques St. Jaques et et et et noixnoixnoixnoix     caram éliséescaram éliséescaram éliséescaram élisées CH F 29.-- 
 Salade de coriSalade de coriSalade de coriSalade de coriandre et de pois mangeandre et de pois mangeandre et de pois mangeandre et de pois mange----tout et Ctout et Ctout et Ctout et C rissin i de sojarissin i de sojarissin i de sojarissin i de soja     
 Scallops and w alnuts caram elized  
 Salad of coriander and sugar peas, soya crissin i 
 
 

 Tartare de turbot et deTartare de turbot et deTartare de turbot et deTartare de turbot et de  thon thon thon thon     CH F 34.-- 
 Roesti avec Parm esan et confit de m erises et de coingsRoesti avec Parm esan et confit de m erises et de coingsRoesti avec Parm esan et confit de m erises et de coingsRoesti avec Parm esan et confit de m erises et de coings     
 Tatar of turbot and tuna  
 Parm esan-Rösti and confit of w ild cherries and quince 
 
 

 Tartelette auTartelette auTartelette auTartelette auxxxx  champignon champignon champignon champignon ssss F idaz avec sauce à l’argousier F idaz avec sauce à l’argousier F idaz avec sauce à l’argousier F idaz avec sauce à l’argousier CH F 26.-- 
 É chalotes en  vin rouge et sa laÉ chalotes en  vin rouge et sa laÉ chalotes en  vin rouge et sa laÉ chalotes en  vin rouge et sa lade aux herbde aux herbde aux herbde aux herbeeeessss    
 F idaz mushroom  tartlet w ith sallow  thorn  sauce 
 R ed w ine shallots and herb salad 
 
 

 Foie gras de canard avec brioche au marc de Foie gras de canard avec brioche au marc de Foie gras de canard avec brioche au marc de Foie gras de canard avec brioche au marc de bièrebièrebièrebière CH F 38.-- 
 F ruits secF ruits secF ruits secF ruits sechéhéhéhés et chocolat s et chocolat s et chocolat s et chocolat noirnoirnoirnoir     
 D uck liver w ith F lim s beer draff-brioche 
 D ried fru it and black chocolate 



    L es L es L es L es PoPoPoPotagestagestagestages////SoupsSoupsSoupsSoups    
 
 
 
 L esLesLesLes T rois STrois STrois STrois Soupesoupesoupesoupes    CH F 25.-- 
    C rèm e Crèm e Crèm e Crèm e de physalis et de potirons de physalis et de potirons de physalis et de potirons de physalis et de potirons avec avec avec avec praliné de praliné de praliné de praliné de fromage de chèvrefromage de chèvrefromage de chèvrefromage de chèvressss D allenw il D allenw il D allenw il D allenw il    
    Potage de Potage de Potage de Potage de bourgeons debourgeons debourgeons debourgeons de sapin  et d sapin  et d sapin  et d sapin  et d ’’’’oseille avec oseille avec oseille avec oseille avec quenellequenellequenellequenelle  de homard de homard de homard de homard     
    E ssence de E ssence de E ssence de E ssence de tomatetomatetomatetomatessss avec  avec  avec  avec ragoût de chanterellesragoût de chanterellesragoût de chanterellesragoût de chanterelles     
    Three kinds of soups 
 C ream  soup of physalis and pumpkin w ith D allenw il goat cheese praliné 
 V elouté of fir sprigs and sorrel w ith lobster dumpling 
 Tomato essence w ith chanterelles-ravioli 
 
 
 C rèm e de physalis et C rèm e de physalis et C rèm e de physalis et C rèm e de physalis et de de de de potironpotironpotironpotiron ssss avec  avec  avec  avec praliné de praliné de praliné de praliné de fromage de chèfromage de chèfromage de chèfromage de chèvre D allenw ilvre D allenw ilvre D allenw ilvre D allenw il CH F 16.-- 
 C ream  soup of physalis and pumpkin w ith D allenw il goat cheese praliné 
 
 
 Potage de Potage de Potage de Potage de bourgeons de bourgeons de bourgeons de bourgeons de sapin  et dsapin  et dsapin  et dsapin  et d ’’’’oseille avec oseille avec oseille avec oseille avec quenellequenellequenellequenelle  de homard de homard de homard de homard CH F 18.-- 
 Velouté of fir sprigs and sorrel w ith lobster dumpling 
 
 

 E ssence de tomateE ssence de tomateE ssence de tomateE ssence de tomatessss avec avec avec avec  ragoût de chanterelles ragoût de chanterelles ragoût de chanterelles ragoût de chanterelles CH F 16.-- 
 Tomato essence w ith chanterelles-ravioli 
 
 



    L es Entrem êLes Entrem êLes Entrem êLes Entrem êts/ts/ts/ts/Entrem etsEntrem etsEntrem etsEntrem ets    
 
 
    
 Ravioli Ravioli Ravioli Ravioli à l’à l’à l’à l’oxtailoxtailoxtailoxtail CH F 30.-- 
 L e L e Le Le trio de trio de trio de trio de  pu pu pu pu rée de légum es et marrons glacérée de légum es et marrons glacérée de légum es et marrons glacérée de légum es et marrons glacéssss     
 Ox tail ravioli 
 Three kinds of vegetable purée and glazed chestnuts 
 
 
 Porc Porc Porc Porc de lait glacé avec mousse au Tequilade lait glacé avec mousse au Tequilade lait glacé avec mousse au Tequilade lait glacé avec mousse au Tequila CH F 29.-- 
 C racker de noix de cajou  et confit de citronCracker de noix de cajou  et confit de citronCracker de noix de cajou  et confit de citronCracker de noix de cajou  et confit de citron     
 G lazed pigling w ith Tequila cream  
 Cashew  cracker and lemon confit 
 
 
 Calmar farci en  Calmar farci en  Calmar farci en  Calmar farci en  gelée du gelée du gelée du gelée du fond de gingembrefond de gingembrefond de gingembrefond de gingembre  CH F 28.-- 
    Sorbet Sorbet Sorbet Sorbet dededede  concombre concombre concombre concombressss    
 Stuffed calamari w ith ginger gravy in  jelly 
 Sorbet of cucumber 
 
 
 À  partir de deux personnesÀ  partir de deux personnesÀ  partir de deux personnesÀ  partir de deux personnes    per person CH F 40.-- 
 H omard gratiné avec H ollandaiseH omard gratiné avec H ollandaiseH omard gratiné avec H ollandaiseH omard gratiné avec H ollandaise  de lim es de lim es de lim es de lim es 
 Petites nPetites nPetites nPetites nouillesouillesouillesouilles     
 For tw o personsFor tw o personsFor tw o personsFor tw o persons     
 Lobster gratinated w ith lim e-H ollandaise 
 Small noodles 



 Les PoissonLes PoissonLes PoissonLes Poissonssss////F ishF ishF ishF ish     
 
 
 F ilet de tF ilet de tF ilet de tF ilet de turbot urbot urbot urbot poché en  fond de lait de cocopoché en  fond de lait de cocopoché en  fond de lait de cocopoché en  fond de lait de coco CH F 56.--  
 R iz noir et légumes de tomates et R iz noir et légumes de tomates et R iz noir et légumes de tomates et R iz noir et légumes de tomates et bourgeons debourgeons debourgeons debourgeons de  sapin sapin sapin sapin     
 Poached filet of turbot in  coconut gravy  
 B lack rice and tomatoes w ith fir sprigs 
 
 
 F ilet de F ilet de F ilet de F ilet de St. P ierreSt. P ierreSt. P ierreSt. P ierre CH F 52.-- 
 M ousse de fenouils M ousse de fenouils M ousse de fenouils M ousse de fenouils eeeet de pommes, bolets et artichautst de pommes, bolets et artichautst de pommes, bolets et artichautst de pommes, bolets et artichauts     
 F ilet of john dory 
 C ream  of fennel and potatoes, boletus and artichokes 
 
 
 Poisson du jourPoisson du jourPoisson du jourPoisson du jour    on  request 
 Our daily fish recommendation  
 
 
 

    L e V égétarien/VegetarianLe V égétarien/VegetarianLe V égétarien/VegetarianLe V égétarien/Vegetarian     
 
 
 Ragoût de chanterellesRagoût de chanterellesRagoût de chanterellesRagoût de chanterelles     etetetet    nouillesnouillesnouillesnouilles      CH F 29.--  
 Chanterelles stew  w ith ribbon noodles 
 
 
 R isotto au safran avec bolets au  fourR isotto au safran avec bolets au  fourR isotto au safran avec bolets au  fourR isotto au safran avec bolets au  four et légum es  et légum es  et légum es  et légum es glacésglacésglacésglacés CH F 35.--  
 Saffron risotto w ith fried boletus and glazed vegetables 



 Les P lats PLes P lats PLes P lats PLes P lats P rincipaux/rincipaux/rincipaux/rincipaux/M ain CoursesM ain CoursesM ain CoursesM ain Courses  

 
 
 Cuisse de renne Cuisse de renne Cuisse de renne Cuisse de renne en  en  en  en  fond du sureaufond du sureaufond du sureaufond du sureau CH F 58.--  
    Pommes AnnPommes AnnPommes AnnPommes Anna, chaa, chaa, chaa, chanterelles et feuilles de nterelles et feuilles de nterelles et feuilles de nterelles et feuilles de choux de B ruxelleschoux de B ruxelleschoux de B ruxelleschoux de B ruxelles    
 Poached reindeer fricandeau in elder gravy 
 Anna potatoes, chanterelles and B russels sprouts 
 
 

    F ilet F ilet F ilet F ilet de veau et ragoût de queue de veaude veau et ragoût de queue de veaude veau et ragoût de queue de veaude veau et ragoût de queue de veau     CH F 75.--     
    NNNN ouillesouillesouillesouilles  de mandarines et potirons de mandarines et potirons de mandarines et potirons de mandarines et potirons, roulade du chou de M i, roulade du chou de M i, roulade du chou de M i, roulade du chou de M ilanlanlanlan     
 F ilet of veal and calf’s tail stew  
 M andarin-noodles and roulade of chard 
 
 

 D uetto du poussinD uetto du poussinD uetto du poussinD uetto du poussin ssss CH F 43.-- 
 SchupfnudSchupfnudSchupfnudSchupfnudeln  avec cresson et betteraves eln  avec cresson et betteraves eln  avec cresson et betteraves eln  avec cresson et betteraves glacéesglacéesglacéesglacées 
 D uet of spring chicken 
 W ater cress dumplings and glazed beetroots 
 
 

 «Barga classics» à partir«Barga classics» à partir«Barga classics» à partir«Barga classics» à partir  de deux personnes de deux personnes de deux personnes de deux personnes    per person CH F 65.-- 
 ChaChaChaChateaubteaubteaubteaubriandriandriandriand     du  B io bœuf, du B io bœuf, du B io bœuf, du B io bœuf, ssssauce Béarnaiseauce Béarnaiseauce Béarnaiseauce Béarnaise        
 1111 erererer plat: plat: plat: plat: G ratin  de pommes et légum esG ratin  de pommes et légum esG ratin  de pommes et légum esG ratin  de pommes et légum es    
    2222 ièm eièm eièm eièm e plat:  plat:  plat:  plat: C roquettes C roquettes C roquettes C roquettes de de de de mamamamaïïïïs et racines s et racines s et racines s et racines dededede persil persil persil persil     
 Barga C lasBarga C lasBarga C lasBarga C lassics sics sics sics for tw o personsfor tw o personsfor tw o personsfor tw o persons 
 Chateaubriand of B io-beef w ith sauce Béarnaise 
 1 st course: potatoes au gratin  and vegetables 
 2nd course: maize-croquettes and parsley-root vegetables 



    L es D esserts/D essertsLes D esserts/D essertsLes D esserts/D essertsLes D esserts/D esserts     
 
 

 L e T rioLe TrioLe TrioLe Trio  du chocolat Valrhone du chocolat Valrhone du chocolat Valrhone du chocolat Valrhone      CH F 21.-- 
 Three kinds of Valrhona chocolate 
 
 

    Soufflé Soufflé Soufflé Soufflé aux marronsaux marronsaux marronsaux marrons    CH F 18.-- 
 Compote de PhyCompote de PhyCompote de PhyCompote de Physalis et glace aux salis et glace aux salis et glace aux salis et glace aux bourgeonsbourgeonsbourgeonsbourgeons du sapin du sapin du sapin du sapin     
 Chestnut soufflé 
 Compote of physalis and ice cream  of fir sprigs 
 
 

 Boules des noix noires cuitesBoules des noix noires cuitesBoules des noix noires cuitesBoules des noix noires cuites    CH F 16.-- 
    Confit d’Confit d’Confit d’Confit d’abricots et glaceabricots et glaceabricots et glaceabricots et glace        
 Balls of fried w alnuts 
 Apricot confit and ice cream  
 
 

 Petite pPetite pPetite pPetite potage de chiliotage de chiliotage de chiliotage de chili avec  avec  avec  avec B ioB ioB ioB io ----séréséréséréséré     et cannelleet cannelleet cannelleet cannellessss    CH F 16.-- 
 Œ ufs à la neige Œ ufs à la neige Œ ufs à la neige Œ ufs à la neige caram éliséscaram éliséscaram éliséscaram élisés     
 Chili soup w ith B io-curd and cinnamon  
 Caram elized floating islands  
 
 
 
 

    L eLeLeLessss F romage F romage F romage F romagessss////CheeseCheeseCheeseCheese     
 
 Choix de fromages de Choix de fromages de Choix de fromages de Choix de fromages de la la la la région ainsi qu’une sélectionrégion ainsi qu’une sélectionrégion ainsi qu’une sélectionrégion ainsi qu’une sélection     up to     CH F 26.-- 
 de fromages de lait de fromages de lait de fromages de lait de fromages de lait cru  affinés par le M aître F romager Rolf B eeler cru  affinés par le M aître F romager Rolf B eeler cru  affinés par le M aître F romager Rolf B eeler cru  affinés par le M aître F romager Rolf B eeler     
 Local alp cheese from  Andeer,  
 Choice of raw  m ilk cheese from  the A ffineur Rolf B eeler  



Origin of our fresh  productsO rigin  of our fresh  productsO rigin  of our fresh  productsO rigin  of our fresh  products     
 
 
 
V eal m eat/pork m eatV eal meat/pork m eatV eal meat/pork m eatV eal meat/pork m eat    
W e get veal and pork from  the local butcher.  
H e guarantees us excellent quality out of the region Surselva. 
 
B eef m eatBeef m eatBeef m eatBeef m eat    
In  addition  to our local B io-beef w e offer you from  tim e to tim e beef from  Italy,  
w hich is also of an  excellent quality. 
    
ChickenChickenChickenChicken     
Our supplier from  Sw itzerland, F rance and H ungary guarantee an appropriate animal keeping and  
a clean processing. These products could contain  hormones and antibiotics.  
 
G ameGameGameGame    
Our gam e is from  Sw itzerland and Austria. A s known, there are special import regulations.  
Our supplier guarantees clean m erchandise and best quality, too. 
 
LambLambLambLamb    
W e get our lamb from  Sw itzerland, Scotland and N ew  Zealand. Lamb is to today’s know ledge  
hardly ever treated w ith hormones and antibiotics. 
 
F ishF ishF ishF ish     
W e get our fish from  Sw itzerland and the A tlantic. 

 
 


